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MASS TIMES

Weekend Masses
Saturday:

4:00 PM (English)
6:00 PM (Espaiiol)
Sunday:

9:30 AM (Italiano)
11:00 AM (English)
1:00 PM (Espaiiol)
6:00 PM (Espaiiol)
Weekday Masses
Tuesday to Friday:
9:00 AM (English)
Tuesday & Thursday:
7:00 PM (Espaiiol)
Wednesday: 11:00
AM (Italiano)
Memorial Mass:
7:00 PM every first
Wednesday

of the month
Healing Mass /
Misa de

Sanacion:

First Tuesday of the
month at 7:00 PM
Primer martes de cada
mes a las 7:00 PM
Adoration of the
Blessed

Sacrament
Thursday: 6:00 PM

Apologética en
espaiiol
2" Friday at 7:00 PM

Reconciliation:

We are available
half an hour before
each weekend Mass
& Friday from 6 to
7pm or by
appointment.

Clergy:

Rev. Fr. Shibu Kallarakkal.
CFIC, Pastor

Rev. Fr. Eric Fru. CFIC,
Associate Pastor

Rev. Mr. Ron Nowell. Deacon

Rev. Mr. Ricardo Rosero.
Deacon

Mrs. Raily Palma,
Administrative Assistant

Mrs. Claudia Carcamo,
Administrative Assistant

Emergency Line:

587-4393633

(Only emergency)
Office Hours:

Monday: Office and Church
Closed

Tuesday to Saturday:
10:00am - 6:00pm/ Sunday:
Office closed

THANKSGIVING: A TIME TO GIVE THANKS TO GOD

On October 12, Canadians celebrate Thanksgiving, a tradition that began with harvest
celebrations and giving thanks for life's blessings. Canada's first official annual Thanksgiving
was held in 1879, and in 1957 the second Monday of October was established as its annual
date.

As Christians, we are invited to recognize God's blessings every day. May this celebration be
an opportunity for families to gather in prayer, share a meal, give thanks for one another, and
remember those in need.

“Give thanks to the Lord, for he is good.” (Psalm 107:1)

ACCION DE GRACIAS: UN TIEMPO PARA DAR GRACIAS A DIOS

El112 de octubre, Canada celebra Thanksgiving, una tradicion que nacid de las celebraciones
de la cosecha y del agradecimiento por las bendiciones recibidas. El primer Dia de Accién de
Gracias oficial anual se celebré en 1879, y en 1957 se establecio como fecha el segundo lunes
de octubre.

Como cristianos, estamos invitados a reconocer cada dia las bendiciones de Dios. Que esta
celebracion sea una oportunidad para reunirnos en familia, orar juntos, compartir la mesa,
agradecer por nuestros seres queridos y recordar a quienes mas necesitan de nuestra ayuda.

«Den gracias al Sefior, porque es bueno» (Salmo 107,1).
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Together we make a difference! W

Saturday, November 14, 2026
9 Mary Mother of the Redeemer Parish |
In support of Lower Hall 1
o 1714 14th Ave. NE Calgary
Socngty Of Y  5:00 pm - Cocktails
St.Vincentde Paul g s00pm - Dinner A Y
o < Flamenco Dance Performance T
) FOOd Hamp er Program n by Rosanna Terracciano | [ od
with guitarist David Matyas -y
Helping our neighbours in need. @ DJ/Music, Dancing, Fun to follow Y
]

&, For Tickets Call Giuliana at 403-990-1873

CASH ONLY EVENT PLEASE

Una Tavola che Nutre, un Amore
che Trasform

San Vincenzo de’ Paoli ci ha insegnato che I’amore venta
visibile quando serviamo chi ¢ nel bisogno.
Vi invitiamo alla nostra Pasta Night Fundraiser, una serata di buon
cibo, musica e fraternita a sostegno del Food Hamper Program della
Societa di San Vincenzo de’ Paoli. Vieni a condividere la gioia e aiutaci
a trasformare una cena in speranza per una famiglia.

St. Vincent de Paul taught us that our love for God becomes visible
when we serve those in need.

Join us for our Pasta Night Fundraiser, an evening of food, music, and
fellowship in support of the Society of St. Vincent de Paul Food Hamper
Program. Come share a meal and help us turn dinner into hope for a
family.

AVISO | NOTICE | AVVISO

Les recordamos que, con motivo
del Dia de Accion de Gracias, la
oficina parroquial permanecera
cerrada el martes 13 de
octubre. Gracias por su
comprension y jfeliz Dia de
Accion de Gracias!

Please be reminded that, in
observance of Thanksgiving, the
parish office will be closed on
Tuesday, October 13. Thank you
for your understanding, and
Happy Thanksgiving!

Vi ricordiamo che, in occasione
del Giorno del Ringraziamento,
I’ufficio parrocchiale rimarra
chiuso martedi 13 ottobre.
Grazie per la comprensione e
buon Giorno del Ringraziamento!
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“A great multitude
A "-3\_%4 that no one could count...”
#

" Revelation 7:9
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“I Am with You Always”

Matthew 28:20 Pastoral Care to the Sick and Homebound

No one should feel forgotten or alone.

Through the ministry of Pastoral Care to the Sick & Homebound, our parish
reaches out to those who are sick, elderly, homebound, isolated, or unable to
join us at Mass. By bringing Holy Communion, through visits, prayer, and
friendship, we bring the compassionate and healing presence of Christ to

those who cannot easily come to us.

Thank You!

If you or someone you know would like to receive this ministry, please call

the parish office.

Could God be calling you to this ministry? If you would like to learn more
about becoming involved in Pastoral Care to the Sick and Homebound, please

contact the parish office.

Diocesan Pastoral Care Ministry to the Sick & Homebound 2026

Campaign October 17th & 18th

St. Vincent de Paul Society extends
its heartfelt thanks to everyone for
your wonderful generosity! Thanks to
your kindness, we collected 336 bars
of soap, far exceeding our goal of
200! May God bless you abundantly
for sharing His love with those in
need.
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comunidad a participar en la campaiia 40
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El Ministerio Mz;’r:ano te invita a la /8
Campafiade
40 diasporlavida'

A Fecha:
octubre 17, 2026

O]
0

de 10:00 a. m. a 5:00 p. m., frente a la

Herrera al 403-397-2141.

Hora:

10900~ Jpm parish community to participate in the 40
ks Kenshnghon Days for Life campaign on Saturday,
2431 5th Ave NW, Calgary, AB T2N (YT3

El Ministerio Mariano invita a toda nuestra
Dias por la Vida, el sabado 17 de octubre,
Clinica Kensington. Unamos nuestras voces

y corazones en oracion por el don sagrado de
la vida. Para participar, comuniquese con Isis

The Marian Ministry warmly invites our

October 17, from 10:00 AM to 5:00 PM,

iMuchas gracias!

La Sociedad de San Vicente de Paul
agradece de corazén su gran
generosidad. jGracias a ustedes
logramos recolectar 336 barras de
jabén, superando nuestra meta de

200! iQue Dios bendiga
abundantemente  sus  corazones
generosos!

Grazie di cuore!

La Societa di San Vincenzo de'
Paoli ringrazia di cuore tutti per la

Paramésinrorma:it:;nyparacnnﬁrmar i outside Kensington Clinic. Let us come vostra generositd! Grazie al vostro
& ‘eggﬁ’g;f;:;‘; con iy together in prayer to defer}d. and celebrate the aiuto  abbiamo  raccolto 336

. 4033970409 sacred glfj[ of life. To participate, please saponette, superando il nostro
., ““""n ” contact Isis Herrera at 403-397-2141. obiettivo di 200! Dio vi benedica
KNt abbondantemente per la vostra carita!

RETIRO ESPIRITUAL | SPIRITUAL
RETREAT | RITIRO SPIRITUALE

Los Montianos invitan a su retiro “La Trinidad:
Misterio de Amor y Caridad”, el sibado 24 de
octubre, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m., en el salon
inferior de la parroquia. Solo para adultos. Traer
almuerzo.

The Montianos invite all adults to their retreat
“The Trinity: Mystery of Love and Charity,”
on Saturday, October 24, from 9 AM to 3 PM, in
the parish Lower Hall. Bring your lunch. Spanish
only.

I Montiani invitano gli adulti al ritiro “La Trinita:
Mistero di Amore e Carita”, sabato 24 ottobre,
dalle 9:00 alle 15:00, nella sala inferiore della
parrocchia. Portare il pranzo. Selo in spagnolo

-

L.os Montianos invitan a su Retiro

La Trlmdad'

misterio de
amor y Caridad

< V >
“Como el Padre me envio,
asi también yo os envio”
(Juan 20, 21)

Impulsados por el Espiritu Santo a ser
el rostro del Dios Trino entre los hombres.
=
9 00 a.m.
a3:00 p.m.

WV

Sébado
24 de octubre

Lower Hall
Mary Mother of the
Redeemer Parish

(ﬂ,‘ Solo para adultos / Traer almuerzo
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EVENTOS RECURRENTES | CADA MES EN NUESTRA PARROQUIA
EVENTI RICORRENTI | OGNI MESE NELLA NOSTRA PARROCCHIA/ RECURRING EVENTS | EVERY MONTH IN OUR

PARISH
; > () Let us pray for our intentions from Oct.10% - Oct.16%
oo ﬁ,ﬂ{{a/ P () 1*-£00m | % Giovanni Michelin
. & Carlos Martinez Di Maggio
A % Hadio Gadin
EMO ' (%) 10*-G:0m | @ Por el aniversario de Julio Linares y Teresa Salazar
. % Mana Guzman i Jesus Gonzalez
TRILINGUAL % Segismundo Tellez & Leonilde Pacheco
 Carlos Martinez Di Maggio & Thais Guingay
% Almas del Purgatorio
() 1*43km | % Carlo Odonne % Maria Teresa Nicoletti ¥ Giovanna Marra
_ ol B % Margharita Mara % Maria Teresa Romano
118- 110 i i
Wednesdav November ’)Sth Gu) 2 For the birthday of (mama) Catherine Tangang
A\ For the feast of Our Lady Holy Rosary by CWA Calgary
‘ at 7: 00 PM 4 Hladio Gadin
LN () I1*-10m | & Porel cumpleafios de Gabriela Magaria
o= - Por el cumpleafios de Juan Jose Rodriguez
& Por el cumpleafios de Marlene Coromoto
L\ Por la Salud de Cristina Tellez
g ) A\ Por la Salud de Maritza Olea Vargas
“ ‘ ” /“:f % Mercede Melania Rodriguez
(V y W emos f,,f’y;'.-.m % Luzmila Almeciga
(5al.95:6) v % Matthew Abraham
T N (fu) II680m | % Domingo Gerino Valderrama
4 .‘ s # Sergio Becerra
Z, I = = T3 E \' 4 Leonilde Hemandez
ADORACION ADORATION ADORAZIONE  Hemando Heredia
AL SANTISIMO OF THE BLESSED  pEL §5, SACRAMENTO || (x)1*-%%am | f} Olga Espinosa
SACRAMENTO SACRAMENT % Zoraida Pinzon 4 Fladio Gadin
e R () T0m | B Porla Salud de Cristina Tellez
Cad: ]l"* ;rnes Eu;rﬁ Ist Fr;f:!y ()gréi } venerdi % Estela Torres
el mes. of the month. 5e. =
= - i sl | [(e) 123 | < Hladio Gadin
_‘@’_ — - P — || TlIs-$%6m | 2 Hadio Gacin
? ki : I -
Ry ‘- Un tempo con Jestis, que Gransforma. \[()1F-$a | Hladio Gadin
: _— ity ,r —
; S
A . 7, | 7 MISA MENSUAL DE °
i = % | & DIFUNTOS
el lk:[nsmi - - P : Y ' Oremos por i.’HCi‘U(N seres queridos J
1- ——— * 3 MARY MOTHER OF THE REDEEMER PARISH ! .
MISA M SANTA MESSA 3 MESSA MENSILE PER I
PARA LOS poﬁATﬁs PER GLI DIFUNTOS | THE DECEASED

| ENFERMOS AMMALATI

TODOS LOS
PRIMEROS MARTES
DE MES

ALAS7PM

Ut
PRIMI MARTEDI
DEL MESE

ALLE 7PM

FIRST TUESDAY
OF THE MONTH

AT 7PM

Open your phone’s
camera and scan this
QR code to make a
direct donation to TIA
campaign

Now you can make your donation and payments through
e-transfer to:

etransfer{@mmzredeemer.ca

DEFPNTI

MIERCOLES WEDNESDAY it:] MercoLeoi
E DE CADA MES E OF EACH MONTH H DI OGNI MESE
@ ALas7pM () AT 7PM (®© ALLE 7pMm
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In r.ﬂmr memory, we remain united in prayer.

Nella lor maniamo uniti nella preghiera.

PmmﬂdehSa&Ad

ORACION = CURA = CDMUNIDAD
= Healing + Community = Preghiera = Cura =

PASTORAL CARE

Register a sick family

member or friend.
D 403-680-7717
~ ! ca

P ,,{;,.m
i v i
PAST ORALE
DELLA SALUTE

S

Registra un familiare
© un amico malato.

O 403-680-7717
mmrpastoralcare@shaw.ca

Prayer Comunita

PASTORAL
DE LA SALUD

S

Registra a un familiar
o amigo enfermo.

© 403-680-7717

o ot e @



